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DBorwort. 

Vi diefer Fleinen Sammlung arabifcher Wörter 

und Redensarten, welche ich im Jahre 1847, 

während meines Aufenthalts im Orient, anzulegen 

begonnen habe, ift mir eine fechsfache Unterjtügung 

zu Theilgeworden, nämlich: von Seiten zweier Lands- 

[eute — Palmer und. Schi, welche zu Ierufalem 

wohnen; zweier Dragomänner — Datıd, beim preu- 

Bifchen Confulat in Jerufalem, und Gatafago, da- 

mals beim preußifchen Generalconfulat in Bairut, 

und zweier Confulm — des im Jahre-1851 zu 

Serufalem verftorbenen Dr. Schul, und des zu 

Damascus refidirenden Dr. Wepftein. Leßterer 

hat in neuefter Zeit die danfenswerthe Güte ge- 

habt, das fertige Manufeript nicht nur binfichtlich 

der Transfeription, wo ich vielfache Zweifel hatte 

(da mein Aufenthalt im Drient von zu Furzer



vi Vorwort. 

Dauer war) durchzufehen, fondern dafjelbe auch 

aus dem reichen Schab feiner achtjährigen Er- 

fahrung zu bereichern. Ich kann daher num diefe 

fleine, mur für das nächite und allgemeinfte Be- 

diürfniß berechnete Sammlung, welcher ich nach 

Umjtänden eine umfaffendere nachfolgen laffen werde, 

mit der freudigen Zuverficht ans Licht treten laffen, 

daß fie, als etwas ganz Yuverläfiges, den Reifenden 

in Balaftina, Syrien’ md Aaupten, für Die e8 eine 

ähnliche Schrift noch nicht gibt, Die beften Dienfte 

feiften werde, wie denn auch jeder Studirende 

der arabifchen Sprache aus derfelben Manches 

lernen fann. 

Die folgende Vorbemerkung möge vor dem 

Gebrauch des Büchleins wohl beachtet werden. 

Rottweil, im Mai 1857. 

Dr. Wolff.



Inhaltsverzeichniß. 

Seite 

ED ee ei eine V 

IEHEENIENEUNN OT sea ale Reese ne 3 

1. Nebenz, Binde-, Eigenfchafts- und Ausrufungswörter... 8 

2. Speifen und Getränfe fammt Speifes und Trinfgefchirr.. 14 

3 De Matüte- 092.4 er en 17 

4, Gewerbe:und Sandwafe Mur asunen era rnagnn 20 

Der Mensch fammnib. der Kleidung... ke nesuaennene 21 

6. Domeeuien unbson Handel an re 27 

7. Stadt, Haus, Kae unbastcl  e.nn 29 

Br Belt, Belt-und Blenienie... ul. ende ehe 32 

9. Religion und Gottesdienft. Gemüth Betreffendes ....... 36 

10. Dom Kriegswefen .......... ee 38 

11. Namen und Titel .......... Ben, ne 40 

DR Ehen se else ee ee 43 

VS Se ee ee kai 44 

IA ne een sn en Eee ee 46 

15° Bene ne Ber... 49 
16, Gramnatifies. nn 2 Men a a neh 5l 

17. Redensarten und Oeprahe ee es 56



1 rs $ 

En te, 

Se ac re“ - E02 Ya Ira ar 5 : |    



Aleiner Arabifcher Dragoman.



Vorbemerkung 
über 

Cransseriptionsweise, Aussprache um Contall. 
(Na Dr. Wehftein.) 

Was die Transferiptionsmethode betrifft, fo ift im 
Allgemeinen die bei der Zeitfchrift der deutfchen morgen- 
ländijchen Gefellichaft angewendete aud) hier angewendet 
worden. Im Befondern ift Folgendes zu bemerken: 

Der Bucjftabe &, in der Ausfprache dem englifchen th 
ähnlich, nicht felten aber auch wie ein einfaches t lau- 
tend, ift wiedergegeben durch t. j 

Der Buchftabe > durd) ein accentuixtes g, zumal da 

er in Südpaläftina und Aegypten wie das deutfche ©, 
3. B. in Gott, lautet. Das c durch dsch zu geben, 2 

mie e8 gewöhnlich lautet, allo 3. B. «>> Hühner 

dedschädsch zu jchreiben, wäre zu fchwerfällig gewefen. 

Der Buchftabe c ift gegeben durch h, zum Unter: 

fhied von-dem leichtern 3, was durch ein einfaches h, 
und von dem fchärfern © das durch ch wiedergegeben ift. 

4*



4 Arabifcher Dragoman. 

Der Buchjtabe 5 lautet, wo er nicht wie der nädhit- 
verwandte 5» d gefprochen wird, wie ein emphatifches s, 
und #ft daher durd) s wiedergegeben; ebenfo der efioas 
ftärfere oder härtere Buchftabe 2. 

Der Buchftabe „&, unfer deutfches sch, ift Durd) s 
wiedergegeben, da ein Wort mit doppeltem % mit Doppels 
tem sch zu fchreiben (alfo 3.B. YaL der Bejen makaschsch) 
wieder zu fchwerfällig ausfehen würde. 

Der Buchftabe vo, ein fcharfes s oder ss, ift durd) 
s wiedergegeben. 

Der Buchftabe g, ein für Die Decidentalen jehr jhwer 
auszufprechender Gutturallaut (die Schweizer vermögen 
e8 am beften) ift, wo er eine Silbe beginnt, durch einen 
Spiritus asper vor dem Vofal, wo er eine Silbe fchließt, 
durch einen folchen nad) dem Vokal bezeichnet; alfo 3. B. 

wie "onk der Naden, Oyas kuüd das Sigen, ds 
nana die Sraufemünge. 

Das verwandte & ift Dur) &, nicht sh, wie e8 ge 
wöhnlich gefchieht, wiedergegeben; das h ift im Arabifchen 
ein zu wichtiger Gonfonant, al8 daß er, etwa wie im 
Deutjchen, zum liefen paßte. Cinmal überflüfjtg an- 
gewendet würde er aud) anderwärts nicht in der Aus- 
fprache unterfchieden werden, wie in x>y Geficht wugh, 

sä> Jurisprudenz fikh, Ag der Jagdpanther, aa>s 

erlaucht wegih, xÄ Gott alläh, wo e8 im Hebräifchen 
immermit Mappif gefchrieben werden würde, um anzudeuten, 
daß es wie das deutiche H, 3. B. in Haus, zu fprechen ift. 

Der Buchftabe 5 ift mit k wiedergegeben, zum Un- 
terfchied von dem wmeichern
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Buchitaben S, der ein einfaches k erhalten bat. 
Ueber die Ausfprache ift ferner noch Folgendes zu 

bemerfen: 

Das , — r — wird durd) ein Beben der Zungen- 
Ipigegebildet. Die germanifchen Völfer habenden Laut nicht. 

E — 5 flingt in Syrien und PBaldftina gerade 
wie das deutiche r in Ruß, Noß. 

5 ähnelt dem Laut, mit weldyem geborne Leipziger 
das K in König ausjprechen. Nur preßt fich dabei der 

Gaumen etwas ftärfer in. 
o- 

Er au wird 6, 3. BD. > jom der Tag. 

S— ai wird &, 5.8. AUT Iela die Nacht. 
Der Accent ln zieht fich bei furzen Enpfil- 

ben auf die vorhergehenden zurüd, 3. B. Kim sene Jah, 
&uS, räkabe der Hals; 

Suffira ziehen den Ton nicht am fi, 3. B. (sHuim 
seneti mein Jahr, Aus) räkabetak dein Hals; 

desgleichen nicht Die auf einen langen Vokal lauten- 
den oder einfach gefchloffenen Enpfilben, 3. B. Iyais 
kätabu fie fchreiben, sd, redi Ihlecht, in hilu füß, 

SG beket fie weinte, ORG kesibet fie gewann. 

Auf der Enpfilbe liegt der Ton in zweifilbigen Wor- 
ten, deren penultima feinen langen Vokal hat und deren 
ultima gejchloffen ift und einen langen Vofal hat, 3. B. 

a groß, yi serif edel, my> harim Frauen, 

A miskin arm; Desgleichen hat Die Doppelt ger 

Floffene Endfilbe immer den Ton, 5. B. ME katält 
du haft getödtet,



Br Arabifcher Dragoman. 

Hat die penultima einen langen Bofal, jo ift fie 

immer: der Träger des Tond, z.B. SE kätib der 
Schreiber, @lyO derähim Geld; nur wird die Iegte 

Silbe etwas gedehnt, wenn fie gejchloffen ift und gleid)- 

falls einen langen Vokal hat, 8. er mefätih 

die Schlüffel, rEUE kabäakib die Stelgenfchuhe der 
FTranuen; der Ton felbft aber bleibt immer auf der vor= 

legten Silbe. 
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Arabifcher Dragoman., 7 

m. bedeutet masculinum 

f: z femininum 

pl. z pluralis 

coll. x collectivum. 

Das dem franzöjifchen ftummen e entjprechende Für- 

zeite e ift in der Pegel durch) einen spiritus lenis bezeichnet, 

alfo z. B. s’bät ftatt Sebät.



1. Reben-, Binde-, Eigenfchafts- und Austufungs- 

Abgeihmadt 

Adicheulich 

Abwefend 

geiftesabwefend 

Alt (bejahrt) 

Am Ende 

Am meiften 

Anfangs 

Angenehm 

Aud) 

Auf einmal (plöß- 

lid) 

Außen (draußen)   
  

wörter. 

us ‚Je 

Kill As 

ur 
Kürlt le 

& :y-Z & 

Tas 

lau! 

  

muhäl, mustahil, 

dodd el akl. 

seni‘. 

gäib. 

5äib el "akl. 

“atik, kebir es sinn. 

fil ächir (ächer)*). 
fil nihäje. 

aktar, 

filmubtedä (möbta- 

da), fil bedäje. 

hasan, makbül,latif. 

kemän, eida. 

“ala Hafla. 

berra (barra). 

*) Das in Barenthefe Stehende ift die von mir beobachtete Aus- 
fprache von Jerufalem,



Bald 

Beifammen 

Befonders 

Befier 

Billig 

Bitter 

Bloß (allein) 

Bravo! 

Breit 

Daß 

Denn (dieweil) 

Deutlich 

Dort 

Drinnen 

Durhaus nicht 

Eoel 

Ferne 

Fröhlich 

Für 

Arabifcher Dragoman 
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fisä’a,vulgär:fisa. 

“an karib. 

gemi an(gami'an), 

sawa sawa, sa- 

wietan (suije). 

chusüsäh (chösü- 

san), munferidan. 

ahsan. 

rachis. 

murr. 

fakatt. 

ahsant. 

“arid. 

en (an) 

lienn. 

wädih, muwaddah, 

bäin, ma’ lüm. 

hunäk, hunik. 

guwwa. 

abadan. 

serif, 

ba’id. 

mebsüt. ? 

ila, min $än,
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Fürwahr 

Gegenüber 

Genug 

Gerade 

Geradezu 

Gern 

Gewiß 

Gott bewahre 

Groß 

Größer 

Gut 

Halt- 

Häßlic) 
Hieher 

Hier 

Hinten 

Ho 
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e „iu Lo 

R .. A . a & 

Sry? 
las dus 

US 
UL 

Iyım 

sr 
> ‚sol, YL 

Br 

Lil 

za 
w 

ce 

U) „une! 
Un up? 

> 
„le   

hakikan, fil hakika, 

dögri, 

kubäl (kabbäl), fil 

mukäbele, 

jikefi, kifäje, bil 

kifäje. 

sawa. 

dögri. 

bil iräde (aräde), 

hubba we kerä- 

meta. 

sahih, 

häsa. 

kebir, 

akbar. 

tajib. 

wakkif, ukaf. 

besi. 

lahön, lähuna. 

hön, hena (haun, 

hönna). 

warä. 

Rab.



Im Gegentheil 

Immer 

Insgeheim 

Srgend einer 

Ja 

Sa, fo ift e8 

Sept 

Jung 

Kalt 

Klar 

Klein 

Krumm 

Kurz 

Lang 

Lange Zeit 

Lebewohl 

Reife 

Links 

Lobenswertl) 

Arabifcher Dragoman. 
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fil didd (dudd), bil 
chiläf, 

däima (däiman). 

fil sirr. 

häda, airagul kän, 

men ma kän. 
ce . a 

nam, ei oder €. 

hek, häkasa. 

elän, halän, halket, 

essöa (issa). 

sagir es Sinn, 

bärid. 

säfı. 

sagir. 
e ’ 

a wag. 

kasir. 

tawil. 

3 semän tawil. 

chätirak (chatrak). 

swoia (solje), chä- 

fijeta. 

semälan, alsemäl, 

“alel mesara. 

mahmüd,
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Mehr 

Meiftens 

Mitten 

Nad) (post) 

Nahe 

Nein 

Neu 

Nie 

Niedrig 

Noxh einmal 

No nicht 

Dben 

Dberhalb 

Dft 

Pad dic 

Rafd 
Kauf 

Rechts 

Ringsum 

Sauer   

Arabifcher Dragoman. 

35 | 

Ulla 
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ei 
su 

ee 
AN dr 

Re, 

I» che I} 

sl nl 

1 u 

Ku! 
zn? ga! dı> 

yyol 

warla   

aktar. 

gäliban. 

fil noss, fil wast. 

ba’ d. 

karib. 

la. 

gedid. 

abadan. 

wädi. 

kamän,marre uchra. 

lissa, lissa ma. 

fök, fil“olu (alu). 

min fök. 

amräran. 

berra berra (barä 

barä), ruh, itla. 

kawäm, bil’agel, 

chisn. 

“al jemin (alimin), 

“al el meimene. 

höl, däir, dair ma- 

dür. 

hämud,



Schlecht 

Schlimmer 

Schmal 

Schnell (jogleich) 

Schön 

Sicher 

Stille 

Süß 

Theuer 

Traurig 

Ueberall 

Ueberhaupt 

Umfonjt 

Und 

Unten 

Unterhalb 

Vergeben 

Viel 

Vielleicht 

Don 

Born   

Arabifcher Dragoman. 
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ätil, redıi. 

erda. 

dejik. 

kawäm, 

sarif. 

ma“ lüm, 

uskut, uskutu, 

chuss, 

hilu. 

gäli. 

masmüm. 

fi kull mekän (ma- 

kän), fi kull ma- 

trah. 

“umümi (amumi). 

megänan, biläs. 

wa, we, u. 

taht. 

min taht, 

bätilan. 

ketir (katir). 

jumkin (jimken u, 

jamken), albett. 

min, 

min kudäm.
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Vorwärts 

Wahrfcheinlich 

Warum 

Wehe dir! 

MWeic 

Wenig 

Wenigftens 

Menn 

Meswegen 

Wie 

Wo 

Wohlan 

Zu Hülfe! 

Zu viel 

Arabifcher Dragoman. 

ARE 
2 0 

Mod eu 

I, 8 Un, 

ps \ 

5 Le dal 

aka 
m cl m 

eb cal 

dm „Aigen 

a8   

kudäm, 

jumkin, mumkin. 

les, limäsa, 

welak, wullak. 

nä’im., 

kalil. 

akall ma jekün (ja- 

kün). 

emta, ai matta, in, 

isa. 

min ei sebeb. 

kef, s’lön. 

wen, fen, 

jallah jallah. 

ma üna (ma ne), 

meded. 

ketir ketir, fök el 

hadd, 

2. Speifen, Yefränke fammt Speife- und Trinkgefchirr. 

(Siehe auch unter Nro. 3 „Natut“.) 

Läxlt | el “asa. 

c® tufäh (tefäh). 

Ing hy bira, büsa., 

Abendefien 

Aepfel 

Bier



Birne 

Bohne 

Branntwein 

Braten 

Bratwurft 

Brod 

Butter, frifche 

Schmälßbutter 

Ei 

Eierfyeife 

Ente 

Erväpfel 

Efiig 
Slafche 

Bleifchbrühe 

Srühftüd 
Gabel 

Gans 

Gemüfe 

Gerfte 

Glas 

Granatapfel 

Hahn 

| 
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— 

"arak. 

lahm meswi. 

selsise. 

chubs (chabs), ais 

(8). 

sibde, 

semen. 

345 | beda, pl. bed. 

“ogge (agge). 

> | batta. 

>| batäta. 

chall. 

kanina (kanine). 

maraket el lahm, 

el fatür. 

söka (söke). 

wessa. 

chudra. 

Safir (Se'ir). 

käs, kadah. 

rummäna. 

dik.
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Hammelfleifch 

Henne 

Huhn, junges 

Kaffee 

Kalbfleiich 

Kaftanie 

‚Käfe 

Knoblaud) 

Lammfleifch 

Leber 

Limonade 

Linien 

Löffel 

Mehl 

Mefler 

Mild) 

Mittagsmahl 

Del 

Pfeffer 

Pfrfic 
Pflaume 

Reis   

Arabifcher Dragoman. 

ep nt 
se> 

i>I> o 

or 
8 

de. > 
Kus 

rr 
Sys 

  

lahm &anam, lahm 

machsa (mochsi). 

d’gäge. 

farüga, coll. farüg. 

423 | kahwe. 

lahm “ogl (agl). 

kastana. 

gibne, 

tüm. 

lahm charüf. 

maläk. 

serbet limün. 

“ades. 

ma laka. 

tehin, 

sikkine 

pl. sekakin. 

halib. 

el gada. 

‘| set. 

fulful. 

durräk, durraken. 

chöch, sweda, bar- 

kük. 

russ (rüs$).
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Ninpfleijch JE 2 lahm 'bakar. 

Salz & milh, 

Schinfen y+> | gambün. 

Schüfjel ww pl. Wr |sahn pl. suhüin. 

Skhweinefleifch we lahm chansir, 

Serviette ab: pl. by: füta pl. fuwwet. 

Suppe L gi sorba. 

Tale a fingän (finsän). 

Taffenunterfeger 2 sarf. 

Thee ‚sl |säi. 
Traube As |“eneb (“aneb). 

Wachtel Kate summen. 

MWaffer Ray «els |ma, moija (moije). 

Mein Aus I chamr, nebid. 

Weizen e® .2i> |hinta, kamh. 

Wildes Schwein sr JEyt> | hansir berri(barri), 

Zuder ; Ku sukker (sukkar). 

Zwiebel &las pl. dus bäsale pl. bäsal. 

3. Die Natur. 

  
(Siehe au) unter Niro. 2 „Die Speifen‘.) 

Acazie eRÄÄS y* Seger fetna, sense- 

ds, | lacht. 

Die Frucht davon 25 karäs (karat). 

Kleiner Nrabifher Dragoman, 2
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Aloe 

Apfelbaum 

Aprifofe 

Baum 

Berg 

Birnbaum 

Blatt 

Blei 

Blume 

Gedernbaum 

Gitrone 

Eyprefie 

Dattel 

Dattelpalme 

Ebene 

Eifen 

Erdreich 

Beige 

Feigenbaum 

Fichte 

Srucht 

2 

Garten   

Arabifcher Dragoman. 

N OyE ‚Oy2 

zu 3,8 

x B 6 A pl. .. a 

Ju pl. Ju> 

Be] 8 

Sy, coll. 8) 

pl. Gh 

uele, 
EI 

» 
Se coll. u 

Ay coll. ar 

8.45 coll. ze 

Ba 

ol: 
Aus coll. 6 

BR ®- 
za 

gsL pl- xS1,s 

ze pl. ut 

5 ey Am?   

“üd(“and), "üden 

nedd, 

segeret et tufäh. 

mismise, pl. mismis. 

segere, pl. esgär. 

gebel, pl. gibäl. * 

segeret el ingäs. 

wäraka, coll.warak, 

pl. auräk. 

rsäs. 

saher, pl. eshär. 

ers. 

lemüne, coll. lemün. 

serwe, coll. serü. 

temra, coll. temr. 

nachla. 

sahel, 

hadid. 

turäb. 

tine, coll. tin. 

Segeret et tin. 

s’nöbar. 

fäkiha, pl. fewäkih. 

tamr, pl. atınär. 

bostän, haküra, pl. 

hawakir.



Glas 

Gold 

Gras 

Gummi 

Gurke 

Jasmin 

Kupfer 

Land 

Mandelbaum 

Maulbeerbaum 

Melone 

Natur 

Nelfe 

Nugbaum 

Delbaum 

Dleander 

Dlive 

-  eingemachte 

Drange, bittere 

- füße 

PBalmbaunt 

PBappelbaum 

=. weißer 

Rofe   

Arabifcher Drageman. 
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|kesäs, segäg. 

seheb. 

hasis. 

sam$. 

chijär, kitta. 

jasmin. 

nuhäs. 

berr. 

lös. 

segeret et tüt. 

battich, hurs, 

käun. 

tabi’a. 

kurumful. 

segeret el gös. 

segeret es setün. 

difle. 

setüne. 

ersis. 

5 | näring. 

bortukäne. 

nachle. 

segeret el hör. 

hör rümi. 

warde, coll. ward. 

92*
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Schwefel 

Silber 

Stein 

Tabad 

Terebinthe 

Thal 

Traube 

Wald 

MWeinbeeren 

Weinberg 

Miele 

Apotheke 

Arzt 

Bäder - 

Barbier 

Bildhauer 

Buchhändler 

Faßbinder 

Fischer 

Gaft 

  

  

Arabifcher Dragoman. 

wa] 

w 

Zu tue 

a 
Sys 

az 

wsoh, pl. 

  er?” €" 

os. slel,>! 
01 

  

kibrit. 

&as | fadda. 

hagar, pl. higär. 

duchän, tutun. 

buttom. 

wädi, pl. wudjan. 

"ankud. 

his, mahtaba. 

“eneb. 

kerm, pl. k’rüm 

(kurim). 

merg, pl. murüg. 

4. Hewerbe und Handwerke. 

achsachäne, duk- 

kän el ädwie. 

tabib, hakim. 

chabbäs, ferrän. 

halläk. 

haffär. 

kutubi, pl. kutubije. 

beramili. 

>| gaijäd es semek. 

5 | def, pl. dijüf.



Slafer 

Hufichmied 

Lafttriger 

Lohnkuticher 

Maler 

Mepger 

Müller 

Nüähterin 

Schloffer 

Schmied 

Schneider 

Schreiner 

Schuhmacher 

Uhrmacher 

Wiäfcherin   

Arabifcher Dragonan. 

zit Jule 

an 

wre 

an 
„Las pl 

„tab 
xls 

„| + ij La 

Een 
old» 

bus 
„e 

ls»: ul 
gel 
lluus   
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“ämil el kesäs. 

bitär. 

hammäl, 

“arabangi. 

musawwir. 

lahhäm, kassäb. 

tahhän. 

chijäta. 

“ämil el mefatih. 

haddäd. 

chaijät. 

neggär. 

saramäti, gesmäti. 

sa äti. 

gassäle. 

5: Der = fammf der Kleidung. 

wage “urük. 

ze| kibar, 

Adern 

Alter 

Alte Frau 

Alter Dann 

Arm, der 

Aermel 

Auge 

“agus. 

An; ichtijär. 

eh d’r&, pl. edru. 

Ben ei kom, „pl. ekmäm. 

pl. “ain pl. “jiin.
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Bart 

Bafe 

Seits 

= vüterlicher Seite | nis 

Bau 

Bauer 

Beduine 

Blut 

Braut 

Bräutigam 

Bruder 

Bruft 

Dofe 

Eingeweide 

Finger 

Fran 

Frauen 

Fremder 

Freund 

mütterficher | vnds 

  

Arabifcher Dragoman. 

Et un 
tät 

al ws 
Kal! 

AR 
aa pl. ga> I: 

coll. „Lye 

p? 

u 
>: €! 

ya pl. „ae 

se pl. Le 
Lust! 

are pl. bel 

> ht 

pl. my> 

päy> erlus 
nz: pl. Ur: 

> pl. Ust 

er RR   

lahia. 

bint el chäl, 

el chäle. 

bint 

bint el'amm, bint 

el "amme. 

batn. 

fellah, pl. fellahin. 

bedäwi,coll. orbän. 

dem. 

“arüs. 

“aris, chätib *). 

ach, achu. 

sadr, pl. sudür. 

“olbe, “oleb, 

ahsa. 

isba, pl. asäbi‘. 

imraa, horme, pl. 

harim. 

nisä, harim. 

garib, pl. $uraba. 

habib, pl. ahbäb. 

sähib, pl. ashäb. 

*) “aris ift in Zerufalem der junge verheivathete Mann; vor 
der Hochzeit heißt er chätib.



Freundfchaft‘ 

Fuß 
Gemaht 

Gemahlin 

Geficht 

Gefundheit 

Haar 

Hals 

Halsbinde 

Hand 

Haut 

Hemd 

He 
Hinterbade 

Hofen 

Hut 

Jugend 

Jüngling 

Kamm 

Kind 

Kinn 

Knabe 

Knie   

Nrabifcher Dragoman. 

us® ‚sus 

de) 
DE) 
wei) 

>94 
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mahabba, sohba. 

rigel. 

sög, vulgär: gös. 

söga, vulgär: göse. 
wugh (wagh). 

sahha. 

sär. 

“onk, rakabe, pl. 

rikäb. 

) rakabandila. 

jed, vulgär: id. 

gild. 

kamis, pl. kumsän. 

> |kalb pl. kulüb. 

tis, 

serwäl, serwäl. 

;|koba, barneta. 

sububije. 

ö|sebb pl. Sebäb. 
must pl. amsät. 

tifl pl. atfäl. 

daken. 

sabi pl. sibjän. 

weled pl. auläd. 

rokbe.
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Knochen 

Kopf 
Körper 

Krankheit 

Mädchen 

Magen 

Mann 

Mantel 

z 

Menfchen 

Mund 

Mutter 

Nadel 

Nafe 

Steffe 

Nichte 

Dhr 

Dnfel mütterlicher 

Eeits   

Arabifcher Dragoman. 

nis be) 
url) pl um) 

Au ed 

Be 

vöye pl. wähle! 

pl. li 

EA 

alan a . 

Bu 
web :polc 

em ed 
= 

el 

5. pl. a 

„Leu wi! 

pl. Jall, 

gs! 
€ 

nA a 

Es] 

ol 

Be   

asım, yulgär: "atm. 

räs pl. ruüs, 

beden, gesed, 

gesm. 

marad pl. amräd. 

sabije, bint, pl. bi- 

nät. 

ma da. 

ragol pl. rigäl. 

“abä, yulg.: "abäje 

pl. “obi 

burnus, binis. 

is |beni adam, näs. 

Ws |fah, fum, vulgär: 

tumm. 

umm, emm (omm). 

ibra pl. ibär. 

anf, munchär pl. 

menachir, 

ibn el ach. 

bint el ach, bint 

el ucht. 

idn, isn. 

chäl.



Dnfel  väterlicher 

Sets 

Rantoffel 

Pfeife 

Pilger 

Ring 

Roc 

Rücken 

Scheere 

Schenfel 

Schleier 

Schuh 

Schulter 

Schwefter 

Seele 

Seite 

Shawl 

Sohn 

Sonnenfdyirm 

‚Sporn 

“ Stimme 

Stof   

Arabifcher Dragoman, 

w 

mt 

er" pl. er 

Us ‚Burns 
pl. dus 

ah (> 

pl. „3 

ml> ‚ss 

ur or 
72 

As 

„I 
leye 

is pl aus 
nf pl. ol>| 

ur pl my 
Ar 

Us p. ILs 

ar! pl. A u.sUol   

amm. 

babüg, pl. bawabig. 

kasabe, narkile pl. 

narakil. 

hägg, haggi, säir 
pl. suwwär, 

halka, chätim. 

töb, libäs. 

dahr. F 

makass. 

fahd. 

isär, 

sarmäje. 

kitef pl. ektäf. 

ucht pl. ächwät. 

nefs pl. nufüs. 

ganb. 

sale pl. salät. 

ibn pl. beni u. ebna. 

semsije. 

u |söke. 

söt, hess. 

® ® Ar 

assa, assäl,
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Strumpf 

Tante, väterlicher 

Seits 

= mütterl. Seits 

Tafche 

Tafchentuc) 

Thor (Narr) 

Tochter 

Urin 

Pater 

Vernunft 

Vetter, väterlicher 

Seits 

- mütterl. Seits 

Wange 

Zahn 

Zieraffe 

"Zunge 

Zwirnsfaden   
| 

Arabifcher Dragoman. 

oh» pl. bh» 

2 

MER 
us „us 

= pl. „as 

VE pl yes 

wis pl. Lu 

Ip 

u 

nal oe! 

gu ve! 

da 

U. gm 

AS 

lund pl. a! 

Luis pl. „lu   

gerräb pl. gerrabät. 

“amme (“ammat). 

chäle(chälat, chalt). 

“ibb, gebe. 

mahreme pl. mahä- 

rim. 

megnün pl. mega- 

nin. 

bint pl. benät. 

böl. 

ab, in Annerion: 

abu. 

“akl. 

ibn el “amm., 

ibn el chäl. 

chadd. 

sinn pl. asnän und 

sunün, 

mukahhal. 

lisän pl. elsun. 

chet pl. chitän.
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6. Vom Reifen und vom Handel. 

Adrefieeines Briefs 

Ankunft 

Banfier 

Dlatt 

Dfeiftift 

Brief 

Bud) 

Diener 

Feder 

Federmeffer 

Safthaus 

Gafthaushalter 

Gepäcd 

Handel 

Geld 

=  fleineg 

Kauf 

Kaufmann 

Laden   

ulfte 
Une, 
oh 

ä), pl. Gh! 

webe, „Ai 

&Ku> coll. Ku 

u. Ju! 

und palo 
&Loleo   

olwän (auch onwän). 

wusül. 

serräf. 

waraka pl. auräk. 
n ’ 

kalam r'säs. 

mektüb, 

kitäb. 

chaddäm. 

kalam. 

müs, mebri. 

chän, mensil, lo- 

kanda. 

chanäti. 

“afs, lebs. 

himle , coll. himl 

und ahmäl. 

tugära. 

d’rähim, f’lüs, 
Cr 

mo ämela. 

5 |f’räda. 
bef. 
tägir pl. tuggär, 

dukkän,
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Papier 

Pap 

Piafter 

Preis 

Duittung 

Rechnung 

Reife 

Rückkehr 

Siegelladf 

Straße 

in der Stadt 

Straßencome 

pler, Ouartier 

Heerftraße 

- Gifenbahn 

Thaler 3. B. der 

franzöftfche od. 

öfterreichiiche 

- ein panifcher 

(colonada ) 

Tinte 

Tintenzeug 

un 
w 

n 

Nrabifcher Dragoman. 

8))) 
Ba 3,55 

Pe 

Une 
Se 

ir 

&3>) 2 

u 
9 ae ei 

  
0) 
öl» 

Loft a 
Ju, 

ed Ju, 

r>   

warak. 

teskaret el murür 

(teskere). 

&ers, kers pl. k’rüs. 

temen. 

wusül. 

hisäb. 

sefer. 

e ae 
rega , rugü. 

sama. 

tarik, darb, sikke. 

s’käk. 

häret. 

darb sultäni. 

sikket el hadid. 

reäl: 

reäl amüd,realabu 

medfa. 

hitr. 

duwäje.



Arabifcher Dragoman. 

Trinfgeld 

Verkauf 

Waage 

Waarenlager 

Wechfel | 

Zeile » | 

Abtritt 

AUcademie 

Afche 

Befen 

Bett 

Bettdede 

Brunnen 

Dad 

Dampfichiff 

Benfter 

Feuer 

Feuerzange 

Gemälde   

29 

WB> um | bachsis, hakk hamı- 

else mäm. 

Sy“ sera. 

ala“ misän, 

05 pl. „pe machsan pl. machä- 

sin. 

Kal pl. volles bölisa pl. bawälis. 

= satr. 

7. Stadt, Haus, Küche und Stall. 

ws A| Is 

wo)! 

Bio ‚Ole, 

Eis U 

En 
N ey 

pl. ao 

Js pl. Aulus 
yB 

käle ‚eiälı 
a   

bet er räha, bet 

el edeb. 

diwän el “ulema. 

rimäd, safwe, 

makass, meknese. 

fers, ferse. 

P’häf. 

gubb, bir pl. biär. 

sakf, sath pl. stüh. 

merkeb en när. 

Sebbäk pl. sebabik. 

när. 

mäsik, malkat. 

süra.
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Glode, Fleine 

=. große 

Hafen 

Handtuch 

Haus 

Heerd 

Holz 
Hospital 

Kaffeehaus 

Kaffeewirth 

Karren 

Keller 

Kerze 

Kirche 

Kleie 

Kohlen 

Kopfkiffen 

Krippe 

Krug, großer 

=... Kleiner 

Küche 

Kutiche 

Leintuch 

Leuchter   

Nrabifcher Dragoman. 

> 
Lu 

ab.: pl. by 

em pl gas 
„Io pl. yu> 

„ullup8 
„b> 

is 
a 

KmaiS pl. Fa 

Fe 

m 
I 

les 0m 

- 
a! .(d> 

bye A r 

„ldres   

garas. 

näküs pl. nawakis. 

mina. 

füta pl. fuwet. 

bet pl. biüt, där 

pl. diär. 

kanün en när. 

hatab. 

takije. 

kahwe, 

kahwegi. 

“araba lilhumüle. 

5 | kabu. 

ie. 

kenisa pl. kenäis. 

nuchäle. 

fahem. 

mahadde. 

medwed, ma’lef, 

garra. 

hokk, ibrik, 

matbach. 

arabäne, arabäje. 

sersef. 
’ e A 

sema dän.



Markt 

Mauth 

Mefie 

Miethe 

Mühle 

Nachttopf 

Dfen 

Beitjche 

Pförtner 

Plat 

Poft 
Rauch 

Saal 

=. großer 

Sattel 

Schaufel 

Schloß (PBalaft) 

Schranf 

Schule   

Arabifcher Dragoman. 

Ge pl Gl 
Ss pl. Just 

er & 

20 las! 

L Pr 

eur 
unl> 

4 Pe 

alu. 

gl>o 

old 

Kels pl. wlels 

er 

re pl. Hype:   

sl 

sik pl. aswäk. 

kumruk pl. kema- 

rik die Zölle, 

mösim. 

kira. 

tahüna. 

mosta mela, kase- 

rije. 

ugäk (wugäk ), 
söba. 

kurbäg. 

häris. 

säri' pl. sewäri“ 

(freie Pläpe in 

der Stadt). 

bosta., 

duchän. 

diwän. 

kä'a pl. käfät. 

serg. 

megrafa pl.megärif. 

kasr pl. K'süra. 

chasäne, choristän. 

medrese pl. medä- 

ris,
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Segelichiff 

Seife 

Speicher 

Spiegel 

Stadt 

Stadtviertel 

Stadtvierteld = 

meifter 

Steigbüigel 

Striegel 

Stroh 

Stuhl 

Thor, Thüre 

Tiic 
Treppe 

Uhr 

Zaum 

Zimmer 

Zündhölzer 

Abend 

April 

  

Arabifcher Dragoman. 

era 
ur 

Jols 

xale 

udn pl. ol 

5 „> 

3,14 er 

oß, pl: Lu, 

merkeb el k’lu‘. 

sabün. 

tabakat el hubüb, 

häsil. 

meräje. 

medina pl. mudun. 

hära (häret). 

sech el hära. 

rekäbe pl. rekäbät. 

Km | mehesse. 

33 «UN |kass, tibn. 
en p!. en kursi pl. keräsi. 

ob pl all 
ul «Spin 
<>” .&>y0 

Ag 

A mus 

glus 

  
  

bäb pl. abwäb. 

sufra, mäide. 

derege, dereg. 

säa. 

ligäm. 

öda pl. uwed. 

“üd kibrit, Kibrit 

frengi. 

8, 3eit, Welt und Elemente. 

"asije, mesä. 

nisän.



Auguft 

Blik 

December 

Dienftag 

Donner 

Donnerstag 

Ki 

Erdbeben 

Erde 

Ernte 

Safching 

Sebruar 

Befttag 

Sluß 
Freitag 

Froft . 

Frühling 

Geftern 

Gras 

Hagel 

Herbit 

Heute 

Hibe 

Jahr   

Arabifcher Dragoman. 

ol 

HN up 

u 
ml a2 

y 
6) 

suas .olas 

Er 
bus 

Al an 
3® pl. „el 

.. ' Pr 

=, 
u uw 

>> 
> 
ne 

Syü > 

Kin pl min 
Kleiner Arabifcher Dragomamı 
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äb. 

berk, sä’ika. 

kanün el awwal. 

jöm el teläta oder 

es seläsa. 

ra'd. 

jöm el chamıs. 

&elid, keskis. 

selsele. 

ard. 

hesäd, haside. 

merfa'. 

8’ bät. 

jöm. el "id. 

naher pl. anhär. 

jom el gum’a. 

gelid. 

rabi‘. 

ems, embärih. 

“osb. 

barad. 

charif. 

eljöm. 

harr, söb. 

sene pl. sinin. 

3



34 

Sanuar 

Sul 

Juni 

Kälte 

Koth 

Luft 

Mai 

März 

Meer 

Mittag 

Mitternacht 

Mittwoch 

Monat 

Mon 

Montag 

Morgen 

Morgen, der 

Nacht 

November 

Dctober 

Duelle 

Arabifcher Dingoman. 

UN uk 
„- 

ul> 
ee 

sr> ce 

sr” 

„u 
„io! 

| Pr 

as. i 

u! 
«dal as 

AAN Du, 

N 
zer pl ze 

2 
N 

y% JAs 

ce 2 

LT coll. Ku 

pl. Jul 
SUN ya   

kanün ettäni. 

temüs, 

hasirän. 

berd. 

wachm, chara. 

hawa. 

jjär. 

adär. 

bahr. 

et tuher, nosf 

en nahär. 

nosf el lel, 

wast el lel. 

jom el arba’ä. 

$aher pl. eshur. 

kamr. 

jöm el itnen oder 

ettenen. 

&ada, bukra. 

subh, sabäh. 

lela, coll. lel 

p). lejäli. 

tisrin ettäni. 

tisrin el awwal. 
ge 
ain, neba‘.  



Regen 

Saatfeld 

Schnee 

See 

September 

Sommer 

Sonnabend 

Sonne 

Sonntag 

Staub 

Stern 

Stunde 

a Ya 

? Ye 

N 

Stunden, zwei 

Tag, im Gegenfab 

zur Nacht 

Welt 

Wind 

Minter 

Woche 

Molfen   

Arabifcher Dragoman. 

Am . . u 

AA 

Ui 

A>N1 

SnAs 

= pl. > 

Kal, 

vos ‚delu ans 
Kol, 

rien 

„% 
Wo 

©? pl. 4, 

s” 

gr! (dun> 
ma   

matar, sitä. 

mesra'a. 

sel& und telg. 

bahr, buhera. 

elül. 

sef. 

sebt. 

Sems. 

elahad. 

$abra. 

nigme pl. nugüm. 

säca. 

ruba‘ säa. 

nusf sä’a, vulgär: 
ac 

nuss sä’a. 

taläte arbä° sä’a 

sä'aten. 

nehär. 

dunja. 

rih pl. riäh, 

hawa. 

sitä. 
gum“a, esbu’a. 

gem. 
ns
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9, Religion und gHottesdienft, Jemüth Kefreffendes. 

Allerheilgenfeft 

Begeifterung 

Eharwoche 

Ehrift 

Dreieinigfeit 

Engel 

Baftenzeit 

Befttage der. heil. 

Jungfrau 

Feueranbeter, der 

Sreude 

Frohnleichnamsfeit 

Gebet 

Glüd 

Gott 

Haß 
Heide 

Heiliger 

Himmel 

Himmelfahrtsfeit   

x 

AN u 

sh 

Js pl. KG 

a ne 

and 

DIT 
Aufl us 

5Lo pl. wi, Ro 
us! 
AU 

ARI 

„Le! az s 

ums ” 

Gin pl. wolgan 

Symall Aue 

“id Ggemi“ el kadi- 

sin. 

himme. 

gum’at el äläm, 

elgum‘a el muka- 

dase. 

nasräni 

pl. nasära. 

essälüs od. et tälüt. 

meläk pl. meläike. 

söm el arba’in. 

söm el “adra. 

megüsi. 

surür. 

“id el gesed, 

salä pl. salawät. 

ikbäl. 

allah. 

bosda, 

äbid elasnäm. 

kadis. 

semä pl. semawät.   er A 
id essaüd.



Hoffnung 

Hölle 

Yefus Chriftus 

Sude 

Klofter 

Kreuz 

Kummer 

Liebe 

Mefie 

Mond 

Muhammedaner 

Neujahr 

Nonne 

Ditern 

Pfingften 
Keligion 

Schmerz 

Schrift, die heilige 

Unglüd 

Weihnachten   

Hrabifcher Dragoman. 

ul 

> 
a Er 

sorR2 DI. Op 

s pl. 8,930 

Be Udo 

„ 

wis 

ww Pl- zatume 

1, pl. Lel) 
Bee ul 

! 

gro pl „Lol 
a! 

wi SU 

Kama 

AN Sue   

amel. 

gehennum. 

Jesü el mesih. 

jehüdi, pl. jehüd. 

der pl. diüre. 

salib pl. sulbän. 

gumm. 

mahabbe. 

kuddäs. 

rähib pl. ruhbän. 

muslim pl. mus- 

limin. 

räs es sene. 

rähibe pl. rähibät. 

“id el kebir, 

el fash. 

ıd 

“id el 

din pl. adjän. —- 

“ansara. 

elem. 

elkitäb el mukad- 

des. 

musibe. 

“id el miläd.
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10, Vom Kriegswefen. 

Armee 

Armeecorps 

- = +-&om- 

mandant 

Bataillon 

Bataillonschef, 

Major 

Brigade 

Brigadegeneral 

Büchfe 

Degen 

Divifton 

Divifionsgeneral 

Seftung 

Blinte 

General 

Gewehr (Doppel: 

gewehr) 

Hauptmann, 

Schiffscapitän 

Hauptmann   

I & 

wur 
1 

1, zei! 

un pl. pam 

= 
sr 

sy, 

rn Ni 
„us 

Un 3 ullus 

*) jösbäsi It türfifch, 

  

“asker. 

ordi, ordu. 

musir. 

tabör pl. tawabir. 

reis tabör, ober 

bimbäsi. 

liwa. 

emir liwa. 

‚9 | bundukija. 

sef pl. siüf. 

firka. 

ferik. 

kal’a. 

bärüde. 

generäl,seri“asker. 

gift. 

kabtän, reis. 

> |jösbäsi pl. jösbä- 
sije*).



Infanteriften 

Kanone 

Kanonier 

Krieg 

Kugel 

Lieutenant 

Dbrift Negiments- 

chef) 
Dhriftlieutenant 

Piftole 

Pulver 

Regiment 

Keiter 

Keiterei 

Schildwade 

Schwadron 

Todter 

DVerwundeter 

Waffen   

Arabifcher Dragoman. 

Ja li! 

Em pl. ala 

Ib rl 
ey Pl wyy> 

re 
via 

s>) zu! 

&s Lu - 

Oyb 

ss’! 

2 Ay 
wo pl. le! 

or pl. oe 

As   n 
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el musät, el sulm. 

medfa' pl. medäfi‘. 

medäfe'i, töbgi. 

harb pl. hurüb. 

kulle pl. kullel. 

muläsim. 

emir aläi. 

käimmakäm. 

tabanga. 

bärüd. 

aläi. 

färis, chejäl. 

el chejäle. 

gafir. 

buluk. 

mejit pl. amwät. 

megrüh pl. megä- 

rih. 

s’läh.
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Sohanna 

Sofef 
Kaifer 

Kirchenftaat 

König 

Königin 

Majeftät 

Mein Herr 

Minifter 

Minifterpräfident 

Minifterd.Yeußern 

des Eultus 

der Finanzen 

der Innern 

N 
n 

N 
n der Juftiz 

des Kriegs n 

Papft 

Paul 

Perjer 

PBerfien 

Peter 

Arabifcher Dragoman. 

w 

ya pl zeus 
LU 0%; 

he pl. Ayo 
Lo 
er 

som LU 

3 P ba 
„Bell ‚oc! 

men 
untl 

xl 7 
a 

Eulaall y239 
at 

Kt 
ei ‚tu 

„ae3l 

=   Be 
NS oA 

ung   

hanne. 

Jusuf. 

kaisar pl. kajäsır. 

biläd el bäba. 

melik pl. mulük. 

melike. 

“osma. 

ja sidi. 

wesir pl. wusara. 

essadr el aa'sam. 

umür wesir el 

el charigije. 

wesir ed diäne. ' 

wesir el malije. 

umür wesir el 

ed dächilije. 

wesir el “adlije. 

wesir el umür el 

harbije. 

el bäba, el hiber 

el aa'sam. 

bülus. 

el "agemi. 

biläd el "agem. 

butrus.



Pfarrer 

pfarrer) 

Preußen 

PBriefter 

- Diaconus 

Profefior 

Richter 

Nufie 

Rupland 

Spanien 

Spanier 

( Ober: 

Syrer 

Syrien 

Verwalter 

Borfteher 

Bräunlic) 

Dunkelblau 

Dunfelbraun 

Dunfelgrün 

Hellblau 

Hellbraun 

Himmelblau 

Arabifcher Dragoman. 

Umny U 

  
12, Farben. 
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chüri pl. chawärine, 

biläd brüsia., 

kasis, kuss. 

semmäs. 

muderris. 

kädi pl. kudä. 

el mosköfi. 

biläd el mosköf. 

isbänia, andalus. 

isbäniüli, 

andalusi. 

es sämi. 

>|biläd e$ $äm. 

mudebbir. 

> !näsir, motwelli. 

sBi> hinti. 

Ksıs] kohli. 
askar. 

seidüni. 

asrak. 

asmar. 

semäwi.
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Gelb 

Grau 

Achgrau 

Grin 

Lilla (eigentl. flie- 

derfarben) 

Roth 

Schwarz 

Weiß 

Ameife 

Amfel 

Bienen 

Dromedar 

Ejel 

Sifche 
Fliege 

Sloh 

\ 

Gazelle 

Hafen 

Hund 

Kameel 

Kabe 

  

  

Nrabifcher Dragoman. 

  

  

asfar. 

singäbi. 

rimädi. 

achdar. 

leilaki. 

ahmar. 

aswad. 

abjad. 

nimle. 

sahrüra. 

nahel. 

hegin pl. hugun. 

himär pl. hamir. 

semek. 

dubbäna pl. dub- 

ban. 

> | bargut 

pl. beräöit. 

= |öasäle pl. &uslän. 

arneb. 

kelb pl. kiläb. 

gemel pl. gimäl. 

> |katta, harr.



  

Kuh 

gajtthiere 

Lerche 

Löwe 

Maulthier 

Nachtigall 

Dchfe, Stier 

Pferd 

Rebhuhn 

Rinder 

Schaf 
# EEE: 

Scafal 

Schilpfröte 

Schlange 

Schnepfen 

Schwein 

Spinne 

Taube 

Thier, Vieh 

DVogel, coll. 

- Fleiner 

Wanze   

Arabifcher Dragsman. 

= 
lo 
Bus 

ew pl. a 

Js pl. Ja; 

»” 
yba> «ums 

üs 
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bakara. 

dawäbb. 

kunbara. 

seb’a pl. sibä'. 

bagl pl. bigäl. 

bulbul (bülbül). 

tör. 

faras, hosän. 

hagel, sennär. 

bakar. 

sät, na'age, &a- 

name. 

wäwi, ibn awi. 

sulhafa, korka'a. 

haije pl. hajäja. 

degäg el karnabit. 

chansir pl. chanäsir. 

“ankabüt. 

hemäm. 

heiwän 

pl. hawawin. > 

ter, 

“asfür 

pl. “asafir, 

bakk, fesfese,
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Wolf 

Wurm 

Ziege 

Acclimatifiren, fich 

Anfangen 

Anfleiven, ftch 

Arbeiten 

Aufnehmen, gut 

Aufftehen 

Ausgehen 

Ausfleiven, fich 

Ausfchiffen, fich 

Baden, fich 

Bewundern 

Bitten 

Dürften 

Einfchiffen, fich 

Eintreten 

Enden   

Arabifcher Dragoman. 

ou pl. olö |dib pl. diäb. 
80,0 düde. 

Sur coll. zu ma’sa coll. mas. 

14. 3eifwörter. 

IagHl de 0485 

last 

u 
est 

„u 
ch ab IR 

te Ju 
Imst 

eu 
Ir ie 

>7° 
we 

vals>   

teawwad “al el 

hawa. 

ibtada. 

lebis. 

istagal. 
kabil kabüla he- 

sana, 

käm. 

barra, tala°a, räh. 

sallah tiäbu. 

tala“ min elmerkeb. 

ingasal. 

ta’agab “an. 

teregga. 

“atas. 

nesil el merkeb. 

dachal, fät. 

chalas.  



  

Enthalten, fich 

Sriwerben 

Eifen 

Fahren 

Ballen 

Bortjagen 

Bortlaffen 

Fragen, Jemand 

nach dem Wege 

Bürcchten 

Geben 

Gehen 

Glauben 

Grüßen 

Hafen 

Heirathen 

Hinabfteigen 

Hinaufiteigen 

Hoffen 

Hören 

Hungern 

Arabifcher Dragoman. 

eur N 

67. ge! 

as 

    

47 

imtena“ “an, inteha 

c 
an. 

iktasab, hasal 

“ala. 

akal. 

rekib. 

waka’a. 

tarad. 

dessar. 

saal hadan “an 

ettarik. 

chäf. 

a'ta. 

mesi. 

saddak. 

sallam “ala. 

bagad. 

sawwaß, 

nesil. 

tala“. 

amal, rega. 
c 

sama . 

gä‘.
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Huften 

Kennen 

Kochen 

Kommen 

Lachen 

Laufen 

Lieben 

Machen 

Kafiren, fc) 

Reiten 

Sciden 

Schlagen 

Schneiden 

Schwißen 

Sehen 

Seßen, ficd) 

Springen 

Sterben 

Stopfen, die Pfeife 

Strafen 

Streiten 

Tanzen   

Arabifcher Dragoman. 

des 

he 
>| ‚.l> 

Äsio 

s> 
al [> 

es 
he! 

5 
ur) ‚ur; 

er 
&& 
Ur 

ls ch gs 

4 uns> 

l> „as 

  

sa’al. 

“araf. 

tabach. 

gä, ega. 

dahak. 

gara. 

habb, ahabb. 

“amal. 

inhalak. 

rekib. 

ba*at, aba‘t. 

darab. 

kata. 

“arak. 

nasar, räa, säf., 

gelis. 

natt, gellab. 

mät. 

mella oder “abba 

el kasabe. 

“äkab, gäsa, 

käsas. 

chasam, chäsam. 

rakas.



Traurig fein 

Trinfen 

Berlaffen 

Derlieren, den Weg 

z z 2 

Verreifen 

Verzeihen 

Um Berzeihung 
bitten 

Wachen, fid 

  

  

Arabifcher Dragoman. 

w 

Mel uj> 
yö 

je Zee I 

re 
Gel ve des 

Fe 
gie 

Imzsl 
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hasin, ingamm. 

serib. 

tarek, fät, hagar. 

daija“ ed darb. 

dall “an ettarik. 

säfar., 

gafar. 

istaßfar. 

ingasal. 

MWechfeln, d. Kleider sus ze &aijar tiäbn. 

Meinen s& baka. 

Kiffen „ie “alam, 

Zahlen Li, ® &? defa‘ , wafä. 

15. 3ahlen. 

1 Al. ‚dal, wähid, ahad. 

2 is egal itnen oder isnen, 

. tnen. 

3 KEN telate oder seläse. 

4 ian)l arba'a. 

5 Km | chamsa. 

6 Ki | sitte. 

2 Kzıw seb’aa. 

8 US „sl | temänie u. temäne. 

Kleiner Arabifcher Dragoman, = A
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10 

11 

12 

13 

14 

16 

17 

18 

19 

20 

21   

Nrabifcher Dragoman. 

Späs 

u du! 

gas pie 6%) 

  

tis’aa. 
€ * 

asera. 

ahad “aser,, 

had’aser, had'as. 

c ‚ er 

etna aser, tma ser, 

tna’s. 

5 |telätet “ager, te- 

lat“aser, 

telät“as. 

arba’at “aser, 

arba'ata's. 

chamset “aser, 

chamsta’‘s. 

sittet aser, sitta°s. 

seb’at “aser, 

seb’ata's. 
% * c ” 

temaniat aser, 

temant ager, 

temanta’$. 

tisa'at “aser, 

tisata‘s. 

“isrin. 

wähid wa“isrin.



30 

40 

50 

60 

70 

100 

200 

300 

1000 

2000 

3000 

Sch 

Er, te 

Wir 

Arabifcher Dragoman. 

ar! 
w 

arm 

als 

ale 

ausgelprochen Kan 

urialo 

ausgejpr. mie 

ll 

u! 

| SM DR 
  
16. Arammatifches. 

A. Fürwörter, 
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tlätin. 

arba“in. 

chamsin. 

sittin, 

saba“in. 

temanin. 

tisa“in. 

mije. 

mijeten. 

tlatmije. 

elf. 

elfen. 

tlätet aläf. 

a) Das perfönliche Fürwort. 

U ana. 

ws] fem. us! ent, fem. enti. 

sr hua (bu) hie (hi). 

6. nehne (nehn)., 

A®



Arabifcher Dragoman. 

Ihr | „öl el 

Sie | e N 

b) Das demonftrative. 

sÄs Ian 

Ius 

Diefer, Diefe 

Diefe pl. masec. und 

fem. 

Los Jän 

Adıo 
c) Das relative. 

El 
se 

Jener, jene 

S$enepl.masc.u.fem. 

MWelcyer, welche 

Welche pl..masc. u. 

fem.   
d) Das interrogative, 

Mer | „> We? 

Mas (aus 670) wa ul „in 

Was für Lil Kal «ie! 

  
  

entum oder entu. 

hom, f. honne. 

hada (hasa) hadih. 

haulai, 

hadäk, f. hadik. 

haulaik. 

ellesi, f. elleti. 

ellesin oder ellesi. 

men, men hua. 

ma, 8, aud) as. 

ei, f. eit. masc. und 

fem. eina. 

eina hua, f. eina hi. 

B. Gonjugation des regelmäßigen Zeitworts, 

Activ. 

Präteritum, 

Er, ie hat ge 

Tchrieben 

Du haft gefchrieben 

MS AS katab, f. katabet. 

N wis | katabt, f, katabti.



Arabifcher Dragoman. 

Ich habegefchrieben PR 

Sie haben gefchrie- kurs“ 

ben 

Ihrhabtgefchrieben ’ 

  

Wir haben gefchrie- Lur 

ben 

Buturum. 

Er, fie wien fhreir) AG AG 

ben 

Du wirft fehreiden, u AG 
Fch) werde fchreiben rs! 

Sie werden fehreis pers 

ben 

Ihrwerdetfchreiben Zi 

Wir werden fchrei- 

ben 

A AL 

he 

we 

Per Dder: 

is; 

\ lie 

Imperativ. 

Schreibe, fhreibet| (AAsST AST 
Is   
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katabt(fürkatabtu). 

katabu. 

katabtu (für ka- 

tabtum ). ) 

katabna. 

iktob, f. tiktob. 

tektob, f. tektobi. 

aktob. 

iktobu. 

tektobu. 

nektob. 

biktob, f. btektob. 

btektob, f.btektobi. 

bektob. 

biktobu. 

btektobu. 

mnektob. 

ektob, f. ektobi, 

pl. »ektobu.



Schreibend 

Er ift gefchrieben 

worden u. f. w. 

wie das Activ 

Er wird gefchrieben 

werden u. f. w. 

wie das Activ   

Arabifcher Dragoman. 

Barticip. 

unbe st 

Paffiv. 

Das Präfens 

  

kätib, f. kätibe, 
pl.kätibin,f.kätibät. 

kutib. 

juktab. 

wird dadurch ausgedrüdt, daß man dem Yuturum Jue 

(was handelnd bedeutet), f Us, pl. uwlus, f. 

Is, abbrevirt: „2 vorfegt, alfo: 

Er, fie fchreibt 
Are 

Das Imperfectum 

  

‘am biklob, 
f. "am btektob. 

wird dadurd ausgedrückt, daß man dem Futurum u 

vorfeßt. Alfo: 

Er, fie fehrieb | Rue a «E os 
: xK5 ak 

  

kän iktob, 

känet tektob,
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Das Plusquamperfectum 

dadurd), daß man „EB dem Präteritum vorfegt. Alfo: 

Er, fie hatte ge if „E|kän katab, 

fchrieben anf 5 | känet katabet. 

  

  

Das Futurum eractum 

dadurch, daß man das Futurum von „yE dem SPräte- 
ritum vorfegt. Alfo: 

  

  

Er, fie wird ger of. rt jekün katab, 

fchrieben haben is ur tekün katabet. 

Die weitern neun Gonjugationen (e8 find alfo zus 

fammen 10) fönnen hier nicht Pla finden. 

C. Gonjugation des Zeitiwortd u er ift gemwejen. 

Präteritum. 

Er, fie ift gewefen wöß „S|kan, f. känet. 

Du bift gewefen PT wis | kunt, f. kunti. 

Ic bin gemejen AS |kunt (für kuntu), 

Sie find gewefen 1,5K| känu. 
hr feid gewefen 1,45 | kuntu (für kuntum). 

Wir find gewefen Us“ |kunna. 

Buturum. 

Er, fie wird fein Pr grQ |jekün (jikün, ikün) 

f. tekün. 

Du wirft fein Sr 7% |tekün f. tekani.
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Ic) werde fein 

Sie werden fein 

Shr werdet fein 

Wir werden fein 

Sei, feid 

Seiend 

Arabifcher Dragoman. 

u" 
Nas 
1,0 
02% 

Imperativ. 

Barticip. 

Bee 
| »Luß 6.13 

akün. 

ikünu. 

tekünu. 

nekün. 

| 155 BETT 35 | kun, f.küni,pl.künu, 

y—ß|käin f, käine, pl. 

käinin f. käinät. 

17. Kedensarfen und Jefpräche. 

a) Fragen und Antworten. 

Wie geht 8% 

Sie befinden fich 

hoffentlich wohl®| 

&8 geht gut, Gott 

Lob. 

Id) befinde mich 

vollfommen wohl. 

Wie viel Uhr iftes? 

&8 ift Mittag vier 

Uhr.   

ie usulls 

U uf yab 

A aus! Damm 

‚Kelulf yo As 

url 5 Kell 

EB 
RI »   

kefkefak, kefhälak, 

kef sahhetak. 

in sa alla mebsüt 

(mabsüt). 

bilcher el hamdu 

hilla. 

mebsüt el hamdu 

lilla ma fi illa cher. 

kad es essäa, es- 

säa kad eg, 

sär es suher (oderet 

tuher) säa arbaa



Was haft Du? 

Was fehlt Ihnen? 

Ih habe nichts, 

Wer ift das? 

Yc) bin ee. 

Was gibtesNeues? 

Ic) weiß nichts, 

Weißt du das ger 

wiß? 

Umwas handelt e8 

fich? 

Was ift div begeg- 

net? 

Wie beliebt? 

Wie alt bit du? 

Wir find gleich alt. 

Was foftet e8° 

Das ift fehriheuer; 

ich werde dir Die 

Hälfte des Preijes 

geben, 1YzPiafter.   

Arabifcher Dragoman. 

U Le cha gl 

ll. al 
es” 
„LI 

() u gel 

Ads 
ii wel 

Aust fü es 

ui ge ST! 
wilde „AO 
ul U Lo güal 

Ale > 
ART gs 
yes ul 5 

EL 

ul a8 ld 

Sy 
Las LU Ide 
alfsubeb 

Re 
uns,   
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es bik, ma lak. 

es säir fik. 

ma fi se, ma li se. 

men (fpricimen)hua. 

ana hua. 

es fi chabar, sü fi 

chabar g’did. 

ma samat se. 

tarif hasa (oder 

hada) akid. 

essuwäl’an &s, 

elkeläm “ala &s. 

es sär lak, &s ga- 

ra “alek. 

naam ja sidi. 

kad &s "omrak, ibn 

kem sene ent, 

anawaiäkferd’omr. 

bikem hada, kad &s 

biswa, 

hada säliketir, ana 

bia tik ennusfmin 

temenu &#ers u 

nusf.
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Wasbeliebtähnen? 

Sonft benürfen Sie 

nichts? 

Wo find Sie abge- 

ftiegen ? 

Bo ift Ihr Haus? 

Wo wohnen Sie? 

m neuen aft 

haus, 

3h wohne im 

Haufe des Herin 

NN. 

Was wirftduthun? 

Wohin gehft du? 

Wo bift Du? 

Wie viel Stunden | 

ift es von hiernad) 

Tripoli? 

Zwei Stunden. 

Es ift nicht weit.   

Arabifcher Dragoman. 

vl 
Jr za JA 

dh lu 

Sl 

5 u pas 

dee 
ost ul a 

10 I Lt a & 2 

veehunld! 
ebun «eh 
us „wl ar! 

Jin, 
a Kelu 

WEN os? 

wuiels   

est’rid, es beddak, 

sü beddak. 

ma beddak äer 

(geir) se. 

fen näsil hadretak, 

fen betak, 

därak. 

fen säkin genäbak, 

fen 

fil chän el gdid. 

ana säkin fi där el- 

chawäga fulän, 

es räih_ta mel. 

ila en räih, fen 

räih, wen räih. 

en ent, fenak, we- 

nak. 

kam (vderkem)sä a 

min hön ila träblus. 

sa aten. 
Ar ex 

mös ba id.



&8 ift nahe. 

Wie groß ift die 

Entfernung von 

Aleppo hierher? 

Woher find Sie ge- 

fommen? 

Woher Ffommen 

Sie? 

Sc) fomme von dem 

und dem Dit. 

Wo geht der Weg 

nad) Nablus? 

Er ift vor Ihnen, 

mein Herr, nur 

gerade aus. 

Wieheißtdas Dorf, 

die Duelle, die 

Stadt? 

Es, fie heißt fo 

und jo. 

Sit e8 heute heiß?   

Nrabifcher Dragoman. 

ar 
we ut 

> dl uy® 
wu> el 

dus 

Lulü> 

ul ye! 
cn 1 ebrlas 

UN ul ut 
u! ua! 

Ge 
As 

pl Sri d   
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karib. 

mesiret haleb kad 

es min hön, &s 

kad min hon ila 

haleb, 

min ‘en git genä- 

bak. 

ınin en gäi genä- 

bak. 

ana gäiminmatrach 

keda, 

tarik näblus fenu, 

fen räih ettarik la 

näblus, 

kuddamak jasidi*) 

imsi dogri. 

es ism el beled, el 

“ain, el medine. 

ismu keda, ismha 

keda. 

fi söb_eljöm. 

*) Die antife Form seijid ftatt sid ift geziert und darum nicht 

zu gebrauchen.
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Es it jehr heiß. 

Wen fuchft du? 

Was ift das? 

&8 ift nichts. 

Mas denfen Sie 

davon? 

Was foftet Sie die- 

fes Buch)? 

Ich faufte es für 

30 Biafter. 

Beritehen SieAras 

bifch ? 

Sprechen Sie Ara- 

bifch ? 

Nein. Ein wenig.   

Arabifcher Dragoman. 

> rege y 

: 15 ye de 

söbketir, harrketir. 

enttälib men (fpric) 

men), "ala mente- 

fettis,“ ala men te- 

dawwir, 

es hua, sü hada. 

ma fi se. 

kef tesüf hada, kef 

"raet hada, sü te- 

sunn fi hada. 

X | bikem wäkif “alck 
hada el kitäb. 

isteretu bitlätin 

gers. 

5 |ta'rif el “arabi. 

> | tihki genäbak 

bil "arabi, 

la, kalil, Söje oder 

swöje, 

b) Wünfche, Grüße, Bitten, Befehle, Aufforderungen u. dgl. 

Sp Gott will.   U La ol   in sa allah, vulgar: 

in sallah,



Guten Morgen. 

Guten Abend. 

Die Antwort auf 

guten Morgen ift: 

Gottgebe Direinen 

guten Morgen. 

Dder:  Humbdert 

Morgen (|. v. a. 

Gott gebe dir 100 

glüdliche Morgen) 

Die Antwort auf 

guten Abend : 

Dder: 

Komm ber. 

Geh weg von hier, 

Steig ab. 

Lebewohl. 

Lebet wohl. 

Antwort darauf: 

Gott behüte dich.   

Nrabifcher Dragoman. 

aL, „Lo 

ya url 
geil! dal 

Asia, UN! 

Am! el 

dalıs «U 
ae 

N 

yab 

Yes ‚JS 5 
ee 

or + Jül 
Jo! 

Jbla 

ze 
xt Ne & 

Alu   
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sabäh bilcher, 

sabahak bilcher. 

mesalcher, 

allahjusabbihak bil- 

cher, as’ad allah 

sabähak. 

mit sabäh. 

allah jumessik 

bilcher. 

mit mesa. 

ta&, tdäl, taäla. 

ruh min hön, in- 

kali‘ min hön. 

insil, - 

chätrak. 

chätir kum, 

ma saläme, allah 

jusellimak.
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In Gottes Schub. 

Gott jet mit Dir. 

Gtlüdliche Reife. 

Antwort darauf: 

Laß mich gehen. 

Guten Tag. 

MWörtl.: Dein Tag 

fei gefegnet. 

Antwort darauf: 

Dein Tag fei be 

glück. 

Willfommen. 

Nehmen Sie ge- 

fälligft Plab. 

Schlafen Sie wohl. 

MWörtlih: Deine 

Nacht jei glüdlich.   

Arabifcher Dragoman. 

ul «uud; 
au 

N ab 

Albis al! 

co > 

Jul hl 

Au UL 

Me Ast 

use 

er. ass 

sur Lulu   

bilaman, fi amän 

allah. 

allah jikün maak, 

tarik essalämet, 

waent bicher wa 

saläme, 

allah jehfusak. 

challini erüh, 

challisni. 

nehärak mubärak. 

nehärak said. 

ahla wa sahla wa 

marhaba *), 

itfaddal isterih. 

leletak. sa ida, 

*) MWörtlih: Leute (DVolf, viel Familie) und Leichtigfeit und 

Weite (Feine Beengung) wünfche ich dir. 
nur den Schluß „marhaba«. 

Gewöhnlich foricht man



Antwort darauf: 

Deine Nacht fei ge 

fegnet. 

Gefegnete Mahlzeit 

Berzeihe. 

Grlauben Sie, e8 

ift nicht fo. 

Erweift ung Die 

Ehre mit ung zu 

eilen. 

Gib mir 

Adrejie. 

Laß mid) wiffen wo 

du wohnft. 

Befuche uns bald 

wieder, 

deine 

oder 

Bleib nicht lange. 

Mach, gefihwind. 

Brechen wir auf. 

Mad, Alles fertig. 

Morgenwerdenwir 

früh vor Sonnen- 

aufgang aufbrechen   

Arabifcher Dragoman. 

le al 

10 e- 

a3 
„2 Le Wöl „ge 

täs 
Us Ir hasst 

Ai size 

eu 
5042 Ds 

& \serrif betna 
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leletak mubäraka. 

sufra däime. 

la tuächisni, 

“an isnak ma hu 

keda. 

itfaddal kol ma’na. 

“arrifni betak. 

“arrifni fen ent 

säkin. 

ig alha “ode, 

ce 
an 

karib, 

la tutawwilis, 

3 |kawäm, ista'gil. 

5 | kümü nerüh, 

haddir kull se. 

> |bukra neküm bakir 

kabl tulü® es sems.



64 

Auf deine Gefund- 

beit (beim Zus 

trinfen). 

Die Antwort dars 

auf ift: 

Wohl befomm’s! 

Gib mir Waffer zu 

trinfen, 

Gib mir Mil. 

HabenSiedie Güte 

mir zu jagen. 

Höre was ich Dir 

jage. 

Grüße mir den und 

den. 

Gib Act. Nimm 

dich in Acht. 

Geh zum Teufel, 

Pede mit dem Dras 

goman.   

Arabifcher Dragoman. 

ya Um 
DE2E ‚u x 

äh 
20 

oa d wu 

JE 5, Je häsl 
Jd 

dd Mas m 

ou Jyel U am! 

HERE Je dA 

N il 

de 
Sydel, so! 

€ AL 

tz 
2 ae öl 

vu! „L 

r   

bisirrak, bisirr mu- 

habbetak, bisahhe- 

tak. 

“awäfı. 

iskini möje. 

gib li halib. 

itfaddal (vD. tefad- 

dal)“ alai wa kul li, 

min fadlak kul li, 

isma ma.aktil lak. 

sellim li “ala fulän, 

ikra mini esseläm 

“ala fulän, 

isha, ihdar, dir 

bälak. 

rüh  lilgehennum, 
. .e . A 

inkali min hön, 

kellim etturgemän. 

  
  

in 
m
—
—



  

Thue Wafler ins 

Bad. 

Sieh das Wafler 

aus dem Bade. 

Ich bitte Dich um 

Gottes Willen. 

Thuemirdiefene- 

fallen um Gottes | Is 

Willen. 

Sch gab das Al- 

mofen um Gottes 

Willen. 

Thue Gutes und 

wirf es ins Meer. 

e) Erflärungen. 

Ich habe es nicht 

verftanden., 

Ich habe Hunger. 

Zch habe Durft. 

Ich habe 

Appetit. 

oder: 

feinen 

  

  Sch habe Kopfweh. 

Arabifcher Dragoman. 

& Kg ra 

Lt 

| 

ll J>0o 

N. yie 
ID dd del 

ya! 

N ns 
hal wubel 

FNeN 

Kings Le 

„lüle U 
SIE ER 

bla I le   
Kleiner Nrabifcher Dragoman. 
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gib möje fil 

hammäm. 

kibb el möje ‚min 

el hammäm, 

dachel allah. 

min $än allah a mal 

li hada el ma'rüf. 

fi hubb allah atet 

es sadaka. 

a mel cher wa irmih 

fil baher. 

Ausfprüche, 

ma fehimtu, 

ana goän. 

ana "atsän. 

ma li nefs liläkul, 

ma li käbilije. 

erräs juga ani. 

3



66 

Sch habe 
jchmerzen. 

Ich habe Fieber, 

Zahns 

Ich bin unwohl. 
(eigentlich 

Ych habe ein Wort 

mit dirzu fprechen. 

Ich braucheesnicht. 

3 habe Diejes 

Wort auf ver 

Zunge. 

ch habe genug. 

Ich bin fehr mühe. 

Ic) bin Ihnen ver 

bunden. 

Sch habe wenig 

Geld. 

z z 

Mit Ihrer Erlaub- 

niß. 

Arabifcher Dragoman. 

rs ll 

Es! gie! 

et 
u yi Le 

ed) 
Bl gie LI 

a 

lielancd 

Er s>|> cE Lo 

Je sl sc 

ee 

EG ie 

ar ul sur 
und 

\s 

öl ge 

Sim „böLh     

URL, 7x ee 

asnanı tugaanı. 

igetni el berdije, 

e] humma. 

ma lis kef. 

ana musawwis, ana 

da if. 

li maak kelimet. 

ma li häge fih. 

hadi elkelime “ala 

räs lisäni. 

hägeti, jekfini. 

ana tabän ketir. 

ana memnün ilak. 

min “endi kalil 

elfulüs. 

“endi fulüs 

kalile. 

“an isnak, 

biisnak,bidestürak, 

 



Sie haben Recht. 

MWollend oder nicht 

wollend. 

Gott jei Dank. 

Mit der Hilfe 

Gottes. 

Wie fichs gebührt. 

Ich habe nichts ver- 

jehen. 

Das ift nicht mein 

Tehler. 

Alles ift fertig. 

Sp geht e8 in der 

Welt. 

Er hat Gefchäfte. 

Oder 

Das behagt mir, 

Das ift mir recht. 

&8 gibt; e8 findda. 

E83 gibt nicht da- 

von.   

Arabifcher Dragoman. 

Gel ‚Jolie 
Ar 

5,1 Leyb 
ra 
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wsö dh 
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wi Ja läs 
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(um) & 
vis Wo   
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sadakt, el hakk 

“endak, el .hakk 

ma ak. 

töan 6 kerhan, 

hei allah berid öla 

berid. 

lillah elhamd. 

bi'aun allah wa tau- 

fiku. 

kema iembagji. 

ma li semb (ftatt 

senb ). 

ma hua sembi. 

kull se chädıir. 

hada häl ed dunja, 

hek eddunja. 

hua meszul, 

aleh sul, “endu 

sugl. 

hada jislah 1i. 

hada ja gibni. 

fi (fis). 

ma fis.
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Danfe fchön. 

Sc werde Ihnen 

dafür fehr ver: 

bunden fein. 

Du haft mic) durd) 

deine Worte be> 

trübt. 

Heute ift ed heiß. 

Hier ift e8 heiß. 

Diefer Weg geht 

nad) der Stadt. 

DiesPfeifegehtnicht 

gut. 

Meine Uhr geht 

gut. 

Man lernt Den 

Freund erft im 

Unglüd fennen.   

Arabifcher Dragoman. 

Lt ‚Ans „| 

us rad! 
UT 

ds 

AG aid! 

Gb ze 
Un pi u? 

> 

SUN I Aal 

ei RR 

it 5 ‚rel 

wel» ‚ab 

„us & I 

kettar cherak, ana 

bistektir cherak, 

allah jubärik fik. 

akün lak memnün 

bidalık. 

allamtni bikelämak. 

eljöm söb. 
hön söb, hena 

harr. 

hada ed derb 

jächod il’ (ila) el 

beled. 

el kasabe ma 

betisteril (ftattbe- 

tistezil) melih. 

säati timsi tejib, 

säati tistezil 

kawwi melih. 

ma tarif sahibak 

illa fi 

es Sidde. 

semän   gast



Alphabetifches Kegifter. 

Seite 

A. 

Abend 32 

Abendefjen 14 

abgefchmackt 8 

abfcheulich 8 

Abtritt 29 

abwefend 8 

geiftesabwefend 8 

Academie 29 

Acazie 17 

die Frucht davon 17 

acclimatifiren fich 46 

Adern 21 

Adreffe eines Briefs 27 

Aoriatifches Meer 40 

Aya 40 

Aegypten 40 

Aegypter 40 

Algier 40 

Allerheiligen: Feft 36 

Aloe 18 

alt 8   

u. Seite 

Alte (einealte Frau) 21 

Alter (ein alter 

Mann) 21 

Alter, das 21 

Ameife 44 

am Ende 8 

am meiften 8 

Amfel 44 

anfangen 46 

anfangs 8 

angenehm 8 

Angeficht f. Geficht. 

anfleiden fich 46 

Anfunft 27 

Apfel 14 

Apfelbaum 18 

Apotheke 20 

Aprifofe 18 

April 32 

arbeiten 46 

Arm 2 

arm, bedürftig 5   

Seite 

Armee 38 

Armeecorps 38 

Armeecorpseommans 

dant 38 

Aermel 21 

Arzt 20 

Afche 29 

afchgrau 44 

auch 8 

auf einmal 8 

aufnehmen gu 46 

aufftehen 46 

Auge 21 

Auguft 33 

außen, draußen 8 

ausgehen 46 

auskleiden fich 46 

ausfchiffen fich 46 

B. 

Bäder 20 

baden fich 46



70 

Seite 

bald 9 

Bangquier 27 

Barbier 20 

Baron 40 

Bart 22 

Bafe 22 

Bataillon 38 

Bataillonschef 38 

Bauch 22 

Bauer 22 

Bann 18 

Beduine 22 

Begeifterung 36 

beifammen 9 

Berg 18 

Befen 29 

befonders 9 

beffer 9 

Bett 29 

Bettdecke 29 

Bevollmächtigter 40 

bewundern 46 

Biene 44 

Bier 14 

Bildhauer 20 

billig 9 

Birnbaum 18 

Birnen 15 

Biichof 40 

bitten 46 

bitter ) 

Blatt 18, 27 

blau, hellblau 43 

Blei 18 

Bleiftift 27   

Alphabetifches Negifter. 

Scite 

Blig 33 

bloß (allein) 9 

Blume 18 

Blut 2 

Bohne 15 

Branntwein 15 

Braten 15 

Bratwurft 15 

braun, hellbraun 43 

bräunlich 43 

Braut 22 

Bräutigam 22 

bravo 9 

breit 9 

Brief 27 

Brigade 38 

Brigadegeneral 38 

Brod 15 

Bruder 22 

Brunnen 29 

Bruft 22 

Buch 27 

Buchhändler 20 
Büchfe 38 

Butter 15 

©. 
Gedernbaum 18 

Charwoche 36 

Ehina 40 

Ehinefe 40 

Ehrift 36 

Gitrone 18 

Gonful 40 

Enpern 40 

Eypreffe 18   

D. 

Dadı 

Dampfichiff 
daß 

Dattel 

Dattelpalme 

Degen (Säbel) 

denn 

deutlich 
Deutfcher 

Deutfchland 

December 

Diaconus 

Diener 

Dienftag 

Divifton 

Divifionsgeneral 

Donau 

Donner 

Donnerftag 

Dorfrichter 

dort 

Dofe 

Dreieinigfeit 

beinnen 

Dromedar 

dunfelblau 

dunfelbraun 

dunfelgrün 
durchaus nicht 

dürften 

E. 
Ebene 

edel 

Edelmann 

Seite 

29 

29 

18 

18 

38 

40 

40 

33 

43 

27 

33 

38 

38 

40 

33 

33 

40 

22 

36 

9 

44 

43 

43 

43 

46 

18 

40



Seite 

Ei 15 

Gierfpeife 15 

Eingeweide 22 
einfchiffen fich 46 

eintreten 46 

Eis 33 
Eifen 18 

Eifenbahn 28 

enden 46 

Engel 36 

England 40 
Engländer 40 

Ente 15 

enthalten fich 47 

Erdäpfel 15 

Erobeben 33 

Erde 33 

Erpreich 18 

erlaucht 4 

Ernte 33 

erwerben 47 

Efer 44 

effen 47 

Eifig 15 
Ereellenz 4 

°- 

fahren 47 

fallen 47 

Baßbinder 20 

Bafching 33 

Baften (die Faften- 

zeit) 36 

Februar 33 

Feder 27 

Alphabetifches Negifter. 

Seite 
Bedermeffer 27 

Beige 18 

Beigenbaum 18 

Fenfter 29 

ferne 9 

Befttag 33 
Befttage d. hl. Jungs 

frau 36 

Beftung 38 

euer 29 

Feuerzange 29 

Fichte 18 
Finger 22 

Fifch 44 
Fifcher 20 
Blafche 15 

Bleifchbrühe 15 

Fliege 44 
Flinte 38 

Slob 44 

luß 33 
fortjagen 47 
fortlaffen 47 

fragen, IJemanden 

  
nach dem Wege fr. 47 

Branfreih 4 

Branzofe 4l 

Frau 22 

Frauen 22 

Breitag 33 

fremd, Fremder 22 

Freude 36 

Freund 22 

Freundfchaft 23 

feöhlich 9   

71 

Seite 

Frohnleichnamsfeft 36 

Froft 33 

Frucht 18 

Frühling 33 

Frühftüch 15 
für 9 

fürchten 47 

Fürft 4l 

fürwahr 10 

Fuß 23 

©. 

Gabel 15 

Gans 15 

Garten 18 
Safje f. Straße. 

Saft 20 
Gafthaus 27 

Gaftwirth 231 

Gazelle 44 
geben 47 

Gebet 36 

gegenüber 10 

gehen 47 
gelb 44 

Geld 27 

Gemahl 23 

Gemahlin 23 

Gemälde 29 

Gemüfe 15 

General 38 

genug 10 

Georg 41 

Gepäd 27 

gerade 10



12 

geradezu 

gern 

Gerfte 

Gefandter 

Geficht 
geftern 

Sefundheit 

Gewehr 

gewiß 

Glas 

Glas zum Teinfen 
Slafer 

glauben 
Sflode 

Glück 

gnädige Frau 

Gold 

Gott 

Gott bewahre 

Graf 

Granatapfel 

Gras 

grau 

Grieche 

Griechenland 

groß 
Großmächtigfter 

grün 

grüßen 

Gummi 

Surfe 

gut 

9. 
Haar 

Hafen 

19 u. 

Seite 

10 

10 

15 

41 

23 

33 

23 

38 

10 

19 

15 

21 

47 

30 

36 

41 

19 

36 

10 

4l 

15 

33 

44 

41 

41 

10 

4 

44 

47 

19 

19 

10 

23 

30   

Hagel 

Hahn 

Hals 

Halsbinde 

halt 

Hammelfleifch 

Hand 

Handel 

Handtucd, 

Hafe 

Haß 
haffen 

häßlich 

Hauptmann 

Haus 

Haut 

Heerd 

Heerftraße 

Heide 

Heiliger 

heirathen 

Hemd 

Henne 

Herbit 

Herrfcher 

Herrfcherin 

Herz 

Herzog 
heute 

hieher 

bier 

Himmel 

himmelblau 

Himmelfahrtfeft 

hinabfteigen 

Alphaberifches Negifter. 

Seite 

33 

15 

23 

23 

10 

16 

23 

27 

30 

44 

36 

47 

10 

38 

30 

23 

30 

28 

36 

36 

47 

23 

16 

33 
al 

41 

23 

41 

33 

10 

10 

36 

43 

36 

47   

Seite 

hinaufiteigen 47 

hinten 10 

Hinterbacke 23 

Hibe 33 

hoch 10 

Hochgeborner Herr Al 

hoffen 47 

Hoffnung 37 

Holz e 30 
Hölle 37 

hören 47 

Hofen 23 

Hospital 30 

Huffchmied 21 
Huhn (ein junges) 16 

Hund 44 

hungern 47 

huiten 48 

Hut 23 

T: 

im Gegentheil 11 

immer 11 

Indien 41 

Sndier 41 

Infanterift 39 

insgeheim 11 

Irgend einer 11 

Italien 4 

Italiäner 4l 

ja 11 

ja,.fo ift es 11 

Sagdpanther 4 

Jahr 33



Seite 

Sanuar 34 

Jasmin 19 

Sefus Chriftus 37 

jest 1l 

Sohann 41 

Sohanna 42 

Sofeph 42 

Jude 37 

Jugend 23 

Suli 34 

jung 1 

Süngling 23 
Iumni 34 

RK. 

Kaffee 16 

Kaffeehaus 30 

Kaffeehausbefiger 30 

Kaifer 42 

Kalbfleifch 16 

falt 11 

Kälte 34 

Kameel 44 

Kamm (für ein 

Pferd ) 23 

Kanone 39 

Kanonier 39 

Karren 30 

Kartoffelf. Srdapfel. 

Käfe 16 

Kaftanien 16 

Kape 44 

Kauf 27 

Kaufmann 27 

Apbabetifches Negifter. 

  

Seite 

Keller 30 

fennen 48 

Kerze 30 

Kind 23 

Kinn 23 

Kirche 30 

Kirchenftaat 42 

Klar 11 

Kleie 30 

Hein 11 

Klofter .37 

Knabe 23 

Knie 23 

Knoblaud) 16 

Knochen 24 

fochen 48 

Kohle 30 

fommen 48 

König 42 

Königin 42 

Kopf 24 

Kopffiffen 30 

Körper 24 

Koth 34 

Krankheit 24 

Kreuz 37 

Krieg 39 

Krippe 30 

Krug 30 

frumm 11 

Küche 30 

Kugel 39 

Kuh 45 

Kummer 37 

Kupfer 19   

furz 

Kutjche 

2. 

lachen 

Laden, der 

Lammfleifch 

Land 

lang 

lange Zeit 

Lajtthier 

Kaftträger 

laufen 

Leber 

lebewohl 

Leintuch 

leife 

Lerche 

Leuchter 

Liebe 

lieben 

Lieutenant 

tilla 

Limonade 

linfs 

Einfen 

lobenswürdig 

göffel 

Lohnkutfcher 

Löwe 

Luft 

M. 

machen 

Mädchen 

75 

Seite 

11 

30 

48 

27 

16 

19 

11 

11 

45 

21 

48 

16 

7 

30 

11 

45 

30 

37 

48 

39 

44 

16 

11 

16 

11 

16 

21 

45 

34 

48 

24



74 

Seite 

Mai 34 

Majeftät 42 

Major 38 

Dragen 24 

Maler 21 

Mandelbaum 19 

Mann 24 

Mantel 24 

Markt al 

März 34 

Maulbeerbaum 19 

Maulthier 45 

Mauth 3 

Meer 34 

‚Mehl 16 

mehr 12 

Mein Herr 42 

meijteng 12 

Melone 19 

Menfchen, die 24 

Meffe 37 

Meile (Marft) 31 

Meffer 16 

Mebger 21 

Miethe 3l 

Milch 16 

Minifter 42 

M. des Kultus, der 

Suftiz, des Krieges, 

des Innern, Des 

Aeufern, der Pie 

nanzen 42 

Minifter- Präfident 42 

Mittag 34 

Mittagsmahl 16   

Alphabetifches Negiiter. 

Seite 

mitten 12 

Mitternacht 34 

Mittwoch 34 
Monat 34 

Mönch 37 

Mond 34 

Montag 34 

morgen 34 

Morgen 34 

Muhammedaner 37 

Mühle 3 

Müller 21 

Mund 24 

Mutter 24 

N. 

nad), hernad) 12 

Nacıt 34 

Nachtigall 45 

Nachttopf 31 
Naden f. Hals. 

Nadel (zumNähen) 24 

nahe 12 

Nähterin 21 

Nafe 24 

Natur 19 

Neffe 24 

Nelte 19 

nein 12 

neu 12 

Neujahr 37 

Nichte 24 

nie 12 

niedrig 12 

noch einmal 12   

noch nicht 

Nonne 

November 

Nupbaum 

D. 

oben 

oberhalb 

Dbrift 

Dbriftlieutenant 

Dcdhfe 

Detober 

Dfen 

oft 

Ohr 

Del 

Delbaum 

Dleander 

Dlive 

= eingemachte 

Dnfel 

Drange, bittere 

= füße 
Dftern 

R. 

pad Dich 

Palmbaum 

Pantoffel 

Papier 

Pappelbaum 

= ein weißer 

Papft 
Pas 

Eeite 

12 
37 

34 

19 

12 
19 
25 

19 

19 

42 

28



Seite 

Baul 42 

Peitfche 31 

Berfer 42 

Berfien 42 

Peter 42 

Pfarrer 43 

Pfeffer 16 

Pfeife 25 

Pferd 45 

Pfingiten 21 

Pirfic, 16 
Pflaume (Zwetfch- 

gen) 16 

Pförtner 31 

Piafter 28 

Pilger 25 

Biftole 39 

Blab 3l 

Bot 3 

Preis 28 

Preußen 43 

Priefter 43 

PBrofeffor 43 

Pulver 39 

QD. 

Duelle 34 

Dauittung 28 

N. 

rafch 12 

rafiven fh . 48 

NRaud 3l 

taub 12 

Alphabetifches Negifter. 

Nebhuhn 

Rechnung 

rechte 

Negen 

Negiment 

Reis 

Reife 

reiten 

Reiter 

Reiterei 

Religion 

Richter 

Rinder 

Nindfleifch 

Ring 

ringsum 

No 

Rofe 

toth 

Rücken 

Nückfehr 
Rufe 

Rußland 

©. 

Saal 

Saatfeld 

Salz 

Sattel 

fauer 

Schaf 

Schafal 

Schaufel 

Schere   Schenkel 

Seite 

45 

28 

12 

35 

39 

16 

28 

48 

39 

39 

37 
43 

45 

17 

25 

12 

25 

19 

44 

25 

28 

43 

43 

sl 

35 

17 

31 

12 

45 

45 

3 

25 

25   

75 

Seite 

fchieken 

Schiffskapitän 

Schildkröte 

Schildwache 

Scyinfen 

fchlagen 

Schlange 

schlecht 

Schleier 

fehlimmer 

Schloß 

Schloffer 

Schylüffel 
fchmal 

Schmelzbutter 
Schmerz 

Schmied 

Schnee 

Schneider 

fehneiden 

fehnell, fogleih _ 

Schnepfen 

Thon 
Schranf 

Schreiber 

Schreiner 

Schrift, die heilige 
Schuh 

Schuhmacher 

Schule 

Schulter 

Schüffel 
Schwadron 

fehwarz 

Schwefel 

48 

38 

45 

39 

17 

48 

45 

13 

25 

13 

31 

21 

6 

13 

15 

37 

21 

35 

21 

48 

13 

45 

13 

31 

6 

21 

37 

25 

21 

31 

25 

17 

39 

44 

20
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Schwein 

Schweinefleifch 

Schweiter 

fchwißen 

See 

Seele 

Segelfchiff 

fehen 

Seife 

Seite 

September 

Serviette 

Shawl 

ficher 

Siegellad 

Silber 

fißen 

das Sigen 
Sohn 

Sommer 

Sonnabend 

Sonne 

Sonnenfchirm ' 

Sonntag 

Spanien 

Spanier 

Speicher 

Spiegel 

Spinne 

Sporn 

fpringen 

Stadt 

Stadtviertel 

Seite 

45 

17 

48 

35 

25 

32 

48 

32 

25 

35 

17 

25 

13 

28 

20 

48 

4 

25 

35 

35 

35 

25 

35 

43 

43 

32 

32 

45 

25 

48 

32 

32 

Stadtviertelsmeifter32 

Staub 35   

Alphabetifches Negifter. 

Ceite 

Steigbügel 32 

Stein 20 

Stellvertreter |. Bes 

vollmächtigter. 
Stelzenfchuhe 6 

fterben 48 

Stern 35 

Stille! Schweiget! 13 

Stimme 25 

Stof 25 

ftopfen, die Pfeife 48 

ftrafen 48 

Strafe 28 

ftreiten 48 

Striegel 32 

Stroh 32 

Strumpf 26 

Stuhl 32 

Stunde 35 

Yy,&t. 35 

, St. 35 

Y, St. 35 

Suppe 17 

füß 13 
Syrer 43 

Syrien 43 

8. 

Tabak (Rauch: 

tabac) 20 

Tag 35 

Tante 26 

tanzen 48 

Tafche 26 

Tafchentuch 26   

Eeite 

Tafle 17 

Taffenunterfeßer 17 

Taube 45 

Terebinthe 20 

Thal 20 

Thaler 28 

Thee 17 

theuer 13 

Thier, Vieh 45 

Thor, Thüre 32 

Thor, Narr 26 

Tinte 28 

Tintenzeug 28 
Tiich 32 

Tochter 26 

Todter 39 

Traube 17, 20 

traurig 13 

traurig fein 49 

Treppe 32 

trinfen 49 

Trinfgeld 29 

L. 

überall 13 

überhaupt 13 

Uhr 32 
Uhrmacher 21 

umfonft 13 

und 13 

Unglüc 37 
unten 13 

unterhalb 13 

Urin 26



Alphabetifches Negiiter. TT 

  

Seite Seite Ceite 

®. Wange 26 | wifjen 49 

Vater 26 | Wanze 45 | wo 14 
vergebens 13 | warum 14 | Woche 35 
Berkauf 29 \wafchen, fich 49 | wohlan 14 

verlaffen 49 | Wäfcherin 21) Wolf 46 

verlieren, den Weg 49 | Waffer 17 | Wolfe 35 
Vernunft 26 | Wechfel 29 | Wurm 46 

verreifen 49 | wechfeln, die Kleider 49 

Verwalter 43 | wehe dir 14 3. 
Berwundeter 39 | weich 14 

verzeihen 49 | Weihnachten 37 \3ahlen von 

Better 26 | Wein 17) 1—3000 49 —51 
viel 13 | Weinbeeren 20 zahlen, bezahlen 49 
vielleicht 13 | Weinberg 29 Zahn 26 

Dogel 45 | weinen 49 | Zaum 32 
von 13 | weiß 44 | Zeile 29 

vorn 13 | Weizen 17 | 3iege 46 
Borfteher 43 | Welt 35 | 3ierbengel 26 
vorwärts 14 | wenig 14 | Zimmer 32 

wenigfteng 14 | Zuder 17 

W. wenn 14 | zu SHülfe 14 

Waage 29 | weßwegen 14 | Zunge 26 

Waarenlager 29 | wie 14 | Zündholz 32 

Wachtel 17 | Wiefe 20 | zu viel 14 

Waffen 39 | Wildfehwein 17 | Zwiebel 17 

wahrfcheinlich 14 | Wind 35 | Zwirnsfaden 26 

Wald 20 | Winter 35    
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Fiterarifche Anzeigen. 

Im Derlage des Unterzeichneten ift erfchienen und durch alle 
Buchhandlungen zu erhalten: 

Jerufalem. 
Nacı 

Selbfifhau und Studien gefchildert 
von 

Dr. Philipp Wolff. 
Stadtpfarrer in Rottweil. 

Mit 30 in den Texf gedruckten Abbildungen. 

Preis 1 Thle. 

Erfter Abichnitt. 
Gefchichtlihes und Gevgraphifhes, Allgemeines Bild der Stadt, Gintheilung, 

Straßen, Marftpläge, Häufer derjelben. Neuefte VBerichönerungen. 

Zweiter Abfchnitt. 
Dertlichfeiten der Stadt, heilige und unbeilige. 

Dritter Abichnitt. 
Dertlichfeiten des PBafchalifs. 

Vierter Abjchnitt. 
Die Einwohner. Charakter und Körperbau, Kleidung und Nahrung derfelben. 
Sitten und Gebräuche, Leben und Treiben in Jerufalem, Klima und Zemperatur, 

PBolitifche Verhältniffe u. dgl. 

Fünfter Abichnitt. 
Die Pflanzen und Thierwelt. 

. Scehfter Abichnitt. 
Religiöfe und Kirchliche Verhäftniffe. Schulwefen: 1) Der Muhammedaner. 

2) Der Juden. 3) Der Ehriften. 

Nefrolog des eriten preußifchen Gonfuls von Jerufalem. 

Anhang. 
1) Topographifche Säge, 2) Verzeichnig der für eine Neife nad Paläftina nd+ 

thigften Reiferequifiten, 3) Koftenüberfchlag einer Reife nad Paläftina. 

Leipzig, 3. 3. Weber.



Im Berlage des Unterzeichneten ift erfchienen und durch alle Buch: 
und Kunfthandlungen zu erhalten: 

Das Heilige Land ans der. Dogelfchan. 
Darftellung der Oxtfchaften und Städte, weldye im alten und 

j neuen Teftamente erwähnt find. 

Entworfen umd gezeichnet von Adolf Elkner. 

5. Nuflage 1 Blatt (Tondrud) in Garton. Preis 10 Ngr. 

Das 

biblische Jerufalem aus der Vogelfchau. 
Darftellung der Gebäude und Stätten, welche im alten und 

neuen Tejtamente erwähnt find. 

Entworfen und gezeichnet von 

Adolf Elbner. 

2. Auflage. 1 Blatt (Tondrud) in Sarton. Preis 10 Sur. 

Zeipzig, 3. I. Weber. 

  

Don dem Berfajjer diefes Buches befindet fich unter der Preffe 
und ift durch alle Buchhandlungen zu beziehen: 

Die 

Sieben Preisgedichte der Araber 

Muallakät. 
Sum erftenmale vollftändig ins Deuffihe übertragen. 

Preis 1 Thlr.
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